ARMATUREN EX
ROBINETTERIE
RUBINETTERIA
GRIFERIA
FAUCETS

04 /00

802 137

Installation and service instructions

Instructions de montage et d'entretien

Instrucciones de montaje y servicio

Faucets for the commercial kitchen

Mitigeur pour cuisine commerciale

Mezclador para cocinas comerciales

KWC GASTRO

K.24.31.12.000A29
A=300mm /12"

K.24.31.14.000A29
A=450mm / 17 3/4"

K.24.31.04.000A29
A=300mm /12"

K.24.31.05.000A29
A=350mm / 13 3/4"

K.24.31.06.000A29
A=450mm / 17 3/4"

33/4"

9 15/16"

1/2" MPT

K.24.32.41.000A38
A=300mm / T=250
A=12"/T=10"

K.24.32.42.000A38
A=300mm / T=400
A=12"/T=15 3/4"

K.24.32.2A.000A21
A=750mm /29 1/2"

17 3/4"

11.3/4"

1/2" FPT

33/4" 3 3/8"
31/4" -8 3/4"

K.24.31.61.000A32
A=270mm /10 1/2"

K.24.32.61.000A38
A=270mm /10 1/2"

15/8"-31/8" 15/8"-31/8"
- 27 1/2
221/8" i
3/4" l 3/4"
max.
23/8" 10 5/8"
MPT 1/2" MPT 1/2"

K.24.32.11.000A21
A=300mm /12"

K.24.32.14.000A21
A=450mm / 13 3/4"

K.24.31.1B.000A29
A=750mm /29 1/2"

17 3/4"

31/4" -
83/4" 33/4"|43/4"
T
13"
1 1/2" FPT A
5/4" max. 2"
10"
1/2" MPT
K.24.32.45.000A38 K.24.32.4A.000A38

A=450mm / T=400
A=17 3/4"/ T=15 3/4"

K.24.32.44.000A38
A=450mm / T=250
A=17 3/4" / T=10"

A=750mm /29 1/2"

8 3/8"

K.24.32.71.000A21
A=270mm /10 1/2"

15/8"-31/8"

33/8"

10 5/8"
MPT 1/2"

K.24.32.1A.000A21
A=750mm /29 1/2"

31/4" -
83/4" 33/4"43/4"
1
1/2" FPT| | 11.3/4"
17 3/4"

K.24.31.60.000A32

.15/8"-31/8"

K.24.32.21.000A21

A=300mm /12"

1/2" FPT

4.3/4"
st

K.24.32.60.000A38

15/8"-31/8"

MPT 1/2"

11.3/4"

8 3/4"
67/16"
21/4"

27 1/2"

221/8"

E Operating data
Ideal operating pressure : 3 bar (45 PSI)
Max. operating pressure : 5 bar (70 PSI)
Equal pressures cold/warm recommended
Ideal water temperature 1 65 °C (149°F)
Max. water temperature 1 90 °C (194°F)

Attention:
A Before installation flush pipes thoroughly!

F Caractéristiques de fonctionnement

Pression de service idéale : 3 bar
Pression de service max. : 5 bar
Egalité de pression recommandée
Température idéale de I'eau 1 65°C
Température max. de l'eau 1 90°C
Attention:

A Rincer a fond la tuyauterie avant le
montage!

Sp Caracteristicas de funcionamiento
Presion ideal de servicio
Presién maxima de servicio

: 3 bar
: 5 bar

Se recomienda la igualdad de las presiones

Temperatura ideal del agua
Temperatura méxima del agua

Atencién:

A

1 65°C
:90°C

Limpiar escrupulosamente las tuberias
antes del montaje!

Schweiz, Suisse: USA:
KWC AG KWC Faucets Inc.
Hauptstrasse 1770 Corporate Drive #580

CH-5726 Unterkulm Norcross, GA 30093

Tel. : 062 768 67 77
Fax : 062 768 61 69

Tel.
Fax

1 678 334 2121
1 678 334 2128




K.24.41.04.000C29
A=300mm /12"

K.24.41.05.000C29
A=350mm / 13 3/4"

K.24.41.06.000C29
A=450mm / 17 3/4"

1/2"MP

K.24.42.E1.000C38
A=300mm /12"

K.24.42.E4.000C38
A=450mm / 17 3/4"

K.25.40.1A.000C22
A=750mm /29 1/2"

1/27 FPT

K.24.41.60.000C28

15 3/4" T

K.24.61.23.000B02
A=225mm /9"

K.24.61.24.000B02
A=300mm /11 3/4"

max.13 5/8”
A

max.17 3/8”

K.24.41.20.000C29
A=300mm /12"

K.24.41.21.000C29
A=450mm / 17 3/4"

3 .5/8"

19 5/8"

max.2 1/4” 1
18 5/8”

1/2"MPT-

t

K.24.41.24.000C08
A=300mm /12"

K.24.41.26.000C08
A=350mm / 13 3/4"

2 3/8”

[max.1 1/4"

83/8"

K.25.40.2A.000C22
A=750mm /29 1/2"

K.24.41.61.000C28
A=230mm /10 1/2"

7 /2

15 3/4"

14 5/8”"

K.24.42.14.000B91
A=300mm /11 3/4"
K.24.42.16.000B91
A=400mm / 15 3/4"

K.24.41.2A.000C29
A=750mm /29 1/2"

K.10.41.92.000C08
A=180mm /7"

K.10.41.93.000C08
A=250mm /10"

A

4

K.24.42.2A.000C21
A=750mm /29 1/2"

K.24.42.21.000C21
A=300mm /12"

K.24.42.24.000C21
A=450mm / 17 3/4"
K.24.42.27.000C21
A=600mm /23 1/2"

315.815"

K.24.40.64.000C38
A=300mm /12"

K.24.41.24.000C08
A=300mm /12"

K.24.41.26.000C08
A=350mm / 13 3/4"

17 3/4"

F— max1 1/4”

INIREEYS

K.25.40.61.000C38
A=150mm / 6"

K.25.40.63.000C38
A=225mm /9"

K.25.40.64.000C38
A=230mm /10 1/2"

A

2 3/8"

'
max.1 7/8"
1/2" MPT

K.25.40.80.000C38
A=115mm /4 1/2"

max.3” )
MPT 1/2"

K.24.42.74.000C21
A=300mm /12 1/2"

2 5/8°-3 1/8"

FPT/2*

K.24.42.44.000B87
A=300mm /11 3/4"
K.24.42.46.000B87
A=400mm / 15 3/4"

max.13 5/8”
A

max.14 1/47

4)1/4°

max.3"
¥

@— MPT 1/2”

K.24.42.62.000C38

K.24.42.64.000C38
A=300mm /12 1/2"

11/2"-3 3/4" 15 3/4"

11/2°-3 3/4,

n 3/4"

27

/2"

®
£
=

1/2'MPT 1/2'MPT

max.2 3/8"

K.24.42.17.000C21
G 3/4"

K.24.42.18.000C21
G1"

3/4”

1/2°FPT

3 1/2"-8 1/2”

K.25.40.14.000C22
A=300mm /12"

K.25.40.16.000C22
A=450mm / 17 3/4"




Installation
Montage
Montaje

Single-hole faucets
Mitigeur monotrou
Mezclador monoblock

| G5/4"

/

warm
chaud

caliente

s T~ g 42mm
N /,}01 21/32"

With backflow preventer
Z.532.505

— @ 15mm/ 19/32"

A

@7 MPT 1/2"

0 O Cooo0TH

Without backflow preventer
Z.532.504

— o 15mm / 19/32"

o000 D

— MPT 1/2"

M33x15 / 15/16"

Achaud

caliente

S . 835mm
" e1 38"

o 10mm / 3/8"

Z2.505.113

-
g
S
8
|

With backflow preventer

o 10mm

Wall-mountfaucets
Mitigeur mural

Mezclador mural

1 2 #

FPT 1/2" x |G 1/2" | K.30.99.04.000.20

FPT 1/2" x |G 3/4" | K.30.99.04.000.21

Deck-mountfaucets
Mitigeur a colonnettes
Mezclador vertical

MPT 1/2" x | G 1/2" | Z.503.920

MPT 1/2" x | G 3/4" | Z.532.507

\N
@@@@@@u
>

MPT 3/4" x | G1/2" | Z.532.550

Backflow preventer for faucets with dishwashing spray
Clapet antiretour pour mitigeursavec douchette

Inhibidor de reflujo para mezcladores con ducha




Taking into service
Mise en service
Puesta en servicio

H Changing of the control cartridge n
Remplacement de la cartouche
Recambio del cartucho de mando

Flush faucet (first remove spray/aerator)
Rincer le mitigeur (demonter d'abord la douche/ le aerateur)

Enjuagar el mezclador (desmontar prim. la ducha/ la tobera)

f Turn off cold and hot water supply
Fermer eau froide et chaude

Interrumpir la salida de agua fria y caliente

Inbus (Allen)
3mm

U0g .-
&

S 42mm/ 1 21/32"

KWC GASTRO Drip - Stop
KWC GASTRO Drip - Stop
KWC GASTRO Drip - Stop

3/4"
=

w 40mm

19/16"

Z2.530.928

E - No water dripping after faucet is shut off.

- Suitable for all KWC 3/4".

F - Empéche l'écoulement résiduel du bec.
- Appliquable sur tous les robinetteries KWC 3/4".
Sp - KWC GASTRO DRIP-STOP impiede el goteo de la salida

del agua.
- Compatible con todos los grifos KWC 3/4".

M20 x 1.25
K.32.40.01

Z.530.340
(M25 x 1.25)




Dishwashing spray with lock
Douchette pour la vaisselle avec arrét

Spare parts
Piéces de rechange

Ducha de fregadero con bloqueo Repuestos
Z.500.874 Z.502.844 Z.601.169
2.600.271 Z.200.168 o 7600271 1075mm /42 3/g"
Z.‘501.831 /‘\ m
| = =
.601.169 @
2.502.844 ﬁv@

1/2", L=1075mm

Limitation of flow rate
Limitation du débit
Limitacién del caudal

S 7mm

} 7.200.168

7.501.831

Z.600.271

Z.500.898.000

67mm /2 5/8":
Z.500.897.000

90mm /3 1/2":
Z.505.221.000

r&

e

O

K.31.99.00.000.30
M22 x 1

M22

@

K.31.99.00.000.34
G1/2"

1/2"

(D

K.31.99.00.000.35
G 3/4"

K.31.90.01.000A31
M24 x 1

M 24

Z.500.898.000
K.32.60.00 Z.530.338 2.532.477
Universal lever 3 1/2" lever 3 1/2"
®
]
&
Q
e
P
Z.530.897 Z.530.478

K.32.60.01 |
High flow rate cartridge

ever long 6 1/2"

&g
L
&

lever long 6 1/2"
%

&

—)-

K.32.40.00
M20 x 1.25

M20 x 1.25

K.32.40.01
M20 x 1.25

M20 x 1.25

K.32.40.12
M25 x 1.25

@

M25 x 1.25

Z.503.008.000
hot

S

Z.503.009.000
cold

S




Spare parts

Piéces de rechange

Repuestos

K.30.99.04.000.20
FPT 1/2"x G 1/2"

Z2.503.920
MPT 1/2" x G 1/2"

Z2.532.507

Z.532.505
with
backflow preventer

Z2.532.504
without
backflow preventer

MPT 1/2" x G 3/4" —— o 10mm — o 15mm/ —— o 15mm/
o 19/32" o 19/32"
FPT 1/2" G 1/2" Z.532.550 %
MPT 3/4" x G 1/2"
S (=) S
S S S
K.30.99.04.000.21 = 18 i 8
FPT 1/2" x G 3/4" G_
.. : - MPT_ E [
FPT 1/2" G 3/4 — MPT 1/2" & MPT1/2"
Z.530.534 Z.530.928
2 16.5mm / 5/8" Drip-stop aerator
Z.500.902
19/16"
2
@
1Y/ o
Z2.200.176 O-rings: Gaskets: Packing gland: Packing gland:
Z.600.023 Z.600.271 Z.200.178 Z2.200.177
@ 241 x4 218.5/11x 1.5 232 /26 232 /26
o1 5/8" x 5/32" 2923/32"/7/16" x 1/16"| @1 1/4" /1 1/32" @11/4"/11/32"
@ Z.600.529 Z.600.276
> | 013.95x2.62 224/15 x 2
@ 29/16" x 3/32" @15/16 / 19/32" x 3/32"
Z.630.339
225.8 x 3.53 1sto
211/32" x 1/8"
2nd o

2]

thickness )

thickness

A




